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Pobomy suxonano na kagpeopi inozemuux moe JIHTY

VY crarti 3mificHeHO crpoOy JOCTIIWTH JIEKCHMYHI ONMHMINI Ha TO3HA4YEHHS EMOLIHHOro CTaHy pajocTi y
XyIO)KHbOMY IHCKypci. [IpoaHaii3oBaHO €MOTHMBHO MapKOBaHy W €MOTMBHO HEWTpajbHY JIEKCUKY HA ITO3HAYEHHS
paaocTi.

KarwuoBi cioBa: emonii, eMomiiHMN cTaH pajocTi, CEMaHTUYHE 3HAUEHHS CJIOBA, E€MOTHBHA JIEKCHKa,
HEHTpaJIbHA JICKCHKA, EMOTHB, a()eKTHB.

Kucemoxk H. I1. Crioco0bI HOMHMHAIMI YMOIHOHAJILHOT0 COCTOSTHHS PAJOCTH B IJIOCKOCTH YMOTHOJIOTHH
(Ha_MarepuaJjie aHTJIOA3LIYHOIO XYA0KECTBEHHOI0 JHMcKypca). B crarbe cheinaHa IONBITKA WMCCIIEIOBAHMS
JICKCHYECKUX CIUHMII O0O3HAYCHHS HSMOIMOHAJIBHOTO COCTOSHHUS PAaJOCTH B XYJIOKECTBEHHOM JHCKypCe.
[IpoaHamu3upoBaHa SMOTHBHO MapKHUPOBaHHAS U SMOTUBHO HEWTpaabHAs JCKCHKA HAa 0003HAUCHUE PAIOCTH.
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Kyselyuk N. P. Nominative M eans of Emotional State of Joy in the Emotiology Plane (A Study of English
Literary Discourse). The article presents an attempt to investigate lexical units denoting emotiona state of joy in
literary discourse. Emotive and neutral lexical units that denote emotional state of joy were analysed.
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IMocTanoBka HaykoBoi Mpo0aemMu Ta ii 3HaYeHHs1. EMoIlii MPOHHU3YIOTH yCIO KOMYHIKATHBHY JIisUTh-
HICTh JIIOMWHM, Yci cdepu ii KUTTA 1 BigoOpakaloThcs Ha BCiX piBHAX MoBH. HaliBaxmusimoro ¢opmoro
BHpa)KCHHS MOI[I}l JIFOIMHA € MOBJICHHS, 1 X04a BUPAKCHHS €MOLIMHUX CTaHIB Y MOBJICHHI HaJI3BHYAiHO
BapiaTHBHE, caM (aKT KOMYHIKaIlii 3aCBIIIY€E, 0 eMOLiHHI CTaH! MPABHIIBHO PO3ITIZHAIOTH ii Y4aCHUKH.

Buknan ocHoBHOTO MaTepiany i 00rpyHTYBaHHSI OTPUMAHMX pe3yJbTaTiB AocaimkenHs. [TpoHuk-
HEHHS eMOIIIMHOCTI B HOMIHATHBHO-KOMYHIKATUBHY AISUTbHICTD JIFOJAUHU TOSCHIOETHCS THM, 1110, 00  €KTHB-
HO BimoOpa)karouu JIMCHICTh, CBIIOMICTH CIIOJyda€e BigoOpakeHi 0o0pasu i3 Cy0' €EKTHBHO-EMOLIHHUM
craBiieHHsM 10 HUX [3, 7-9]. Ycio NeKCHKY Cy4acHOi aHITiHChKOT MOBH MOXKHA TMOJIUTUTH Ha HEMapKOBaHY
EMOTHBHICTIO 1 MapKoBaHy Hero. [lepina rpymna yncieHHila, mo MOsSCHIOETHCS TIEPBUHHOIO (DYHKITI€I0 MOBH
— HOMIHATUBHO. J[0 1€l Ipyny HAJEKUTH 1 JEKCHKA Ha3UBaHHS, 1 JIGKCUKA OMKCY €MOIIi Ta eMOIIHHUX
craniB. [pyry rpymny CkiamalOTh €MOTHMBH — MOBHI OJWHHIN, MPH3HAYEHI JUIS THUII30BAHOTO BHUPaKCHHS
emMolliii. BiacHe, BoHU # HOPMYIOTh JEKCUYHHIA BiIUT eMOTHBHEX 3ac00iB MoBu [3, 100].

Emoutiitauii cran pagocti — He numie oxHa 3 (GopM BimoOpaxkeHHs aificHOCTI (a came BimoOpakeHHs
CTaBJICHHS JI0 CBITY), a i caM € Uil MOBH 00’ €KTOM BiZlOOpa)KEHHS i TOMY PEECTPYETHCS B MOBI TaKUMH
MOHSTTSMH, SIK jOY, happiness, exaltation, euphoria, etc. 1li HaiiMeHyBaHHsI €MOIIIHOTO CTaHy B MOBI € BXKE
METaeMOI[isIMH, 2 HE CAMUMH EMOIIisIMU: II¢ iX TOHSTIHHE MO3HauYeHHs. A SKIIO CIOBO JIHMIIE MO3HAYae,
Ha3MBa€ eMOIIil0, TO BOHO He eMoTuBHE. CeMaHTHKa TaKOro CjIoBa — I1€ BUKJIMKaHI HUM 00pa3u Mo4yTTs, a
He came movyTTs [1, 72].

IHakime KaKydw, IEHOTaTHBHUM 3MICTOM Ha3B €MOI[THOro craHy “pamicTs”’ (IeCKpHUITHBHI CIOBa) €
00’ €KTMBHI BJIACTUBOCTI €MOIIil, KOMIIOHEHTa ii CEMIOJOriYHOI IIIHHOCTI — BHMPAXXEHHS EMOIIIIHOIro
CTaBJICHHS B CEMAaHTHUIl LUX CJIIB BIACYTHE. I3 Ii€i TOYKM 30py, HA3BH EMOIIMHOIrO CTaHy “paiicTh’ €
OJIHOIUTAHOBMMH, TOOTO BOHH HE MalOTh €MOTHBHO-KBami(piKaTUBHOI CTPYKTYpH, sKa HakjIajganach OM Ha
JeHoTaTHBHY. HaBiTh sKOM Ha3BM eMOLIHHOrO cTaHy “paiicTh’ CYNpOBOMKYBAINCH 3HAKOM OKJIHKY
(3aragpbHOBH3HAHUM CHMBOJIOM €MOILiif), 11e He TpaHCc(hOopMyBaio O iXHIO CEMAHTHKY B eMOTHBHUI THII.

Slkio nopiBusiTa BUuciosnenns “ Joy!” , “ Gladness!” , “ Happiness!” 3 sucnosiennsivu “ Great!” , “ What a
miraclel”, To MOXHa MOMITHTH, IO MO3HAYCHHS IOHATTS TPO PamiCTh Ta 1l BHpPaKEHHS 3MIHCHIOETHCS
pI3HUMH TpymaMu JeKCHKH. [Ipu 1bOMy JIeKCHKa, Ska IMO3Ha4a€e eMOIlj0, He € EMOTHUBHOI, BOHA —
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IHIMKaTHBHA, JIOTIKO-TIpeAMETHA: “pamicHuii”, “maciuBuii”, “3aq0BoNeHuil” TOMIO — yce Iie JIUIIe Mo3Ha-
YeHHs paicHOro crany. TyT, sk 1 B IHIIMX Ha3Bax emoliiiHoro crany “pamnicts” (joy, happiness, pleasure,
enjoyment, delight, exaltation, felicity, etc.), BincyTHiii 3apsKyBaapHA KOMITOHEHT. EMolris, mo3HadeHa B
TaKHX CIIOBaX, Ha piBHI peamizalii sBisie cobor0 He Oe3nocepeqHe MOUYTTS, a JIMIIE JIOTIYHY AYMKY PO
HBOTO, Y TOH Yac CeMaHTHUKa EMOTHUBY 1HAYKY€E €MOILliiiHEe CTaBJICHHS JI0 O3HAYyBaHOro HUM 00’ ekra [3, 93].

HominanTu emoltiii cCTBOPIOIOTH OCOOIHBY JUISTHKY JIGKCHYHOTO CKIIJly MOBH — €MOIIIHHUH JIEKCUKOH.
EMOTHB CBO€I0 CEMaHTHKOIO BUpa)ka€ €MOTHBHHUU cTaH BHYTpimHbOro “f”, #oro cBiloMocTi Ta MCHXi-
ku [2, 40; 3, 94]. 3a Busnavennsm B. 1. IIlaxoBChKOr0, EMOTHB — I1€ MOBHA OJWHUII, Y CEMaHTHYHIN CTPYK-
Typi SIKOi € eMOIliffHa YacTKa y BUTJISI CEMAHTUYHOI O3HAKH, CEMH, CEMHOTO KOHKPETH3aTOpa, 3HAUYCHHS,
3aBIIIKM YOMY IISl OJMHHMIIS aJIeKBATHO BXKMBAETHCS BCIMa HOCISIMA MOBH JUIS BHUPaXKCHHS E€MOIIIHOTO
craBiieHHs/cTany MoBI [3, 24]. Mu BUOKPEMITIOEMO TaKi eMOTHBH-BHPA3HUKH EMOIIIITHOTO CTaHy paloCTi:
awesome, brilliant, cool, delightful, fabulous, fantastic, great, lovely, terrific, wonderful [7, 679, 1756]. Taxki
JICKCUYHI OJMHMII T03HAYalOTh €MOIil0, Ky MU HE Ha3WMBa€EMO OE3MOCEPEHBO, ajic B CEMAHTHII SKUX €
crnenudikaTopH, 110 CHIBBIAHOCSTH 1€ CIOBO CaMe 3 PaiCTIo:

Hanpuknan:

1)“ Hi there, Professor Barker,” Billy said, grinning.

“What are you so happy about?” Barker said.

“1 just watched the Celts beat Lakers,” hesaid. “ Great game”’ (Bernays, PR, p. 199).

2) Al beamed. “ You've got it Pol. Me too. | love it. And to think that they got it all together on a blind
date. Fantastic. The crowning touch” (Green, ABD, p.9).

3) “ That's just wonderful,” Parky exclaimed, beaming at me (Bradford, ETG, p. 151).

Emorusu (great, fantastic, wonderful) supaskatots emoriitnuii cran pagocti. Ix agekBaTHO po3yMilOTh
Ta BHKOPHCTOBYIOTH BCi MOBI[, TOMYy IO OepyTh ydacTb y mepenadi iHdopmaiii came SK CMHCIOBI
KOMITOHEHTH. L[e TOsSICHIOETBCS TUM, 110 JIFOH, CHUTKYIOUUCH, HE JIUIIEC BUKOPUCTOBYIOTh OTHAKOBO BCIM
3pO3yMLII CJI0BA MIEBHOT MOBH, i MEPEKUBAIOTh CXOXKI €MOI[IHHI CTaHH.

Panicte Tako)k MOXXHA BHCIOBHTH 32 JONOMOrol adekTuBiB. A(EKTUBOM HA3WBaIOTh EMOTHB,
3HA4YCHHS SKOTO JJIsl TIEBHOTO CJIOBA € €JIMHUM 3ac000M TO3HA4YeHHsS BigoOpakyBasibHOI emomii 6e3 il
nasuBanus [3, 25]. o adexTHBiB, SKi BHpaXaroTh eMOMIWHUN CTaH PafoCTi, HAJIEKATh BUTYKH, BUTYKOBI
CJIOBa, MECTIMBA JICKCHKA, €MOIlIHI aJpecaTUBH, y TOMY YHMCIi i €MOTHBHI BapiaHTH BJIaCHUX IMEH, SIKI
BHPa)KalOTh y OUIbII YHUCTOMY BHUIJISAII €MOIlii MOBI[IB, IXHE CTaBJCHHS 10 aJIpecariB Ta iXxHI eMOIlilHI
imrenmii. Tak, y caosuuky “The Random House College Dictionary” [8, 647] mpo adektus hurrah
guraemo. “used as an exclamation of joy, exultation, appreciation, encouragement, or the like”, to6to
“hurrah” Bupaskae emoriiiHuii cTaH pajgocTi, He Ha3uBaroun oro. Adextus aah yxuBaerbes “ for showing
that you are happy, satisfied, or surprised” [6, 1]. Ha3ea emortiifHoro crany pamocTi 3ropHyTa B CEMaHTHIl
uX a)eKTUBIB y BUTJIISII eMOMIHHOT i71eT 1 TOMY po3Iu(pOBYEThCS BCiMa oJJHO3HAYHO. Hampuknan:

4) “ Oh, that's a good idea, Mom!” Jamie exclaimed, grinning from ear to ear. “I'll go and get it”
(Bradford, ETG, p. 92).

VY HaBeqeHOMY TPHUKIAAI BXKHMBaHHS MepcoHakeM adekTrBa ON CBIMYUTH MPO TMEPSKHUBAHHSI HUM
eMOLIIHOTO CTaHy paJIoCTi, IKUil MOSCHIOETHCS aBTOPCHhKOI0 peMapkoro Jamie exclaimed, grinning from ear
to ear.

Onniero 31 cenuiYHAX O3HAK EMOTHBIB € IXHS OcoOJHBa pedepeHIlis: BOHH HE CITIBBIIHOCATHCS
0e3rnocepeHbO, K IHAWKATHBHI CIIOBa, 3 MpeaMeTaMH 1 sSBHIAMH TIMCHOCTI. BOHU CHIBBITHOCATHCS 3
THUTI30BaHUMH €MOIIISIMH, SKi BUKIMKAIOTHCS [IUMH MPEMETaMH, a BXe uepe3 10 pedepeHIiito — 3 MoHsT-
TSAM PO MEBHUU MPEAMET, SKH BHKJIMKAB €MOI[iHE 10 HbOTO CTaBieHHSA. Toil (akT, 1m0 31e01IbI1oro
E€MOTHBHA JICKCHMKa Ma€ HEWUTpajbHI BIAMOBIAHMKH, 4Yepe3 sSKi BOHa MOXKE OyTH IOSCHEHA, yKa3ye Ha
iCHyBaHHS MEBHOIO TOHATTS Ta WOro pi3He MOBHE BHUpaXKeHHs (HEHTpasjbHE i €MOTHBHE CTABJICHHS 10
OJIHOTO i TOro0 % camoro mousaTTs) [3, 106].

Besnepeuno, icHyIOTh NMEBHI HOPMU BHKOPHCTaHHS €MOTHBIB y MoBJIeHHI. OpHak vacTime ix Binoip i
peaitizallis, a IHKOJIM W OKa3iaJbHE IMOXOKEHHS Bi0OYBAaIOThCS CIIOHTAHHO W 3aj1eXkaTh BiJl CIOCOOY XKHUTTS
MoBIsL. “EBpucTiuHMid monryk” moTpiOHOro emoruBa abo BiATIHKY HOro €MOTHBHOI CEMaHTHKH, SKHH
BHpa)kae IMEBHE EMOIliifHE CTaBJICHHs, 3aJIOKHTh HE JIMIIC BiJl caMOl KOMYHIKaTHBHOI CUTYyallil, a W Bix
ocobu, 1o roBoputs [4, 36].
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3BHUAiiHO, 32 MEBHUX YMOB Oy/b-sKe HEHTpalbHE CIOBO MOXE CTaTH BUPA3HUKOM EMOIIil, y TOMY
4rCcil W Ha3Ba eMOIlil, aje BiJHOCHTH Ha MiJICTaBi MBOr'0 HA3BU EMOIN Ta IHINY HEHTpabHY JEKCHKY 10
EMOTHBIB Oyjie MPUKIAJA0M 3MIlIyBaHHS CEMaHTUKU 1 (YHKIIiH, sSKi HE O0OB'SI3KOBO 30iraroThCsi B CIIOBI.
KoxeHn eMOTHB € He JIHIIe CIIOBOM (3HAKOM) TIEBHOI €MOIIil, a i OZHOYACHO 1i BUPA3HHUKOM, TOOTO IIe TOif
caMHil BHIIAJI0K, KOJH BC1 CEMIONOriuHI IIIHHOCTI CIOBA MPEACTABIICHI OHOYACHO. 3HAUCHHS Ha3BU EMOIIiT
He ajekBatHe camiii emorii [3, 95-96]. 3a ciaoamu Y. CriBeHCOHa, MH HE MOXEMO 3'ICTH 3HAYEHHS
TICTEYKa, ajic caMe TICTEYKO — icTiBHE. Pi3HuUIM Mk eMOTHBaMHU 1 IHAMKATOpaMU Ja€ MPaBoO CTBEPPKYBATH,
a MpaKTHKa MOBJICHHEBOTO CIUIKYBaHHS IIATBEPIKYE, IO TEPMIHH EMOIIIH € ayXe CIIaOKuM 3aco0oM ix
BUpaxkeHHs [5, 42].

I3 BuIIE3a3HAYEHOT0 MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK PO T€, IO CIIOBO, HANPHUKIAA jOY, sIKe MO3HA4a€e
pamicth, Ma€ JIOTIKO-TIPEIMETHE 3HAYCHHS, peaidye AyMKy (MOHATTS) MPO IO €MOIl, IO MIiCTHTh
yCBimOMIIEHHS 1i CYTTEBHX O3HAK, a citoBo hurrah — eMoTHBHE 3HaYEHHS, OCKUTBKH peasizye 0e3mocepeaHbo
emortito panocti. CeMaHTHYHY BIAMIHHICTH MDK CJIOBaMH, IO HA3MBaIOTh €MOIii, 1 BJIaCHE €MOTHBAMHU
N00pe BUIHO Ha MPHUKJIAll IXHBOTO BXKUBaHHs. Hampukma:

5) “ Glad to see that you two are getting to know each other” , she said (Evans, AS'YH, p. 18).

6) “ Yes!” Matt cried, giving Josh a high five. “ Great play” (Halekroft, BB, p. 42).

VY mepiioMy BHCIIOBJICHHI IMOBIJOMJISETBCS IIPO €MOIliMHE CTaBJIEHHSA 10 IOXil, a B APYyroMy —
npencTaBicHe Oe3rocepeJHE BHPAXKEHHs EMOLIHOro craBiieHHs M0 Hel. Y mnpukiaai (6) BKUBaHHS
npukMeTHHKa glad 3HIKYe KOMYHIKATHBHO-EMOIIHHUH eeKT BUCIOBICHHS BiIpa3y Ha JEKiUIbKa MOPOTiB,
1m0, 0€3yMOBHO, € JOCHTh BaroMHUM apryMEHTOM INPOTH HAJISKHOCTI JIGKCUKH Ha3BU E€MOIIHHOTO CTaHy
pajsocTi 10 THITY BJIACHE EMOTHBHOI JICKCHKH.

TBepuKeHH THITy “€MOTHBHE BCE, II0 BHUKIMKAE PEAKIlIo, IO IPHEMHO/HEMPUEMHO, IO 30yIKYyE
eMOIIilfHE CTaBJICHHS HEMPaBOMIPHO PO3IIMPIOE KATErOPiF0 eMOTHBHOI JIGKCHKH. A(QEKTHBU XapaKTepH3yIOTh
BHILUM CTYyIiHb €MOILIMHOCTI MOBIS, a KOHOTaTHBU — OUIBIINY, NOPIBHSAHO 3 a(eKTHBaMH, OCMHCJICHICTh
eMOIliH, 1110 BUPaXKaroThCs. AJie 1 OIHI, 1 IHII € BUpa3HUKAMH EMOIIii, OCKIIbKA OCTaHHI BXOAATH y IXHIO
CEeMaHTHKy iHTepeHTHO. lle equHuil peneBaHTHHI KpUTEpi eMOTHUBHOI JIEKCHKH. YCi pemTa — Y)KHBaHHS
CIIOBa B OCOOJHMBHMX EMOTHBHUX KOHTEKCTaX 1 B EMOIIMHUX CHUTYallisX; 3MiHA IUIAHY 3MICTy BHCJIOBIICHHS
MIPH 3aMiHI EeMOTHUBIB HEHTPAJLHUMU BIAMOBIIHUKAMH, (hOPMaJIbHI 03HAKH — a()iKCH EMOIIHOTO CTaBICHHS,
CHHTaKCHYHA (DYHKI[ISI €MOTHBY Ta HOIO CIOMy4YyBaHICTh TOIIO — € MOXIAHMMH BiJ] HasSBHOCTI €MOIIH y
CEMaHTHIII CIIOBa, aJie, BOAHOYAC (OpMabHO BHUSIBIISIIOTH iX, yKa3yroTh Ha HuX [3, 105-106].

Jlekcnynnii eMOTHBHUN (QOHI MOKHA Kiacu(ikyBaTH 3 pi3HUX Mo3uiid. Sk Oyno 3a3HadyeHo BUIIE, 3
MO3MI[ THIy €MOTHBHOI CEMAaHTHKH BCI €MOTHBU MOIUIAIOTbCS Ha a(peKTHBH, y SKHX IPEACTABIICHE
€MOTHBHE 3HAYEHHs, 1 KOHOTATHUBHU, y SKHX €MOTHBHA CEMaHTHKa Ma€ cTaTyc KoHoTtamii. Lli aBi rpymm
JICKCUKH 3aBKIM aKTyaJbHO eMOTHBHI (i B MOBi, i B MoBieHHi). Tak camo, sk 1 Oyab-siKuil IHIIMI
KOMITOHEHT JICKCUKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH, CMOTHBHICTh MOXE pEIyKyBaTHCS, 3TOPTaTHUCh, ITH B
MOTEHIIIaJ 1 He PeaTi30BYBATHUCh B OIHUX CHTYaIlisX, a B IHIINX — MPOSIBIISITHCH 1 aKTyali30ByBaTUCh.

Kpim TOro, HeifTpanbHa JiekcuKka (3arajbHOBXKHMBaHa, 3arajbHOJITEpaTypHa), HEEMOTHBHA B MOBI, y
MOBJICHHI MO)K€ CTaBaTh (YHKIIOHAIBHO-EMOTHBHOK (HA BiAMiHY Bin adekTHBIB, SKi CEMaHTHYHO
emotuBHi). Lle#f cTaTyc eMOTHBHOI CEMAHTHKH € €MOTHBHHMM IIOTEHI{iaIOM ab0 “eMOTHBHHMM 3apoaKkom”
croBa. CloBa 3 TAKMM TIOTEHI[IaJIOM — HEEMOTHBHI, aJie B IPOIeci CBOro (GyHKIIOHYBAaHHS BOHU PEANi3yIOTh
1ell TIOTEHIIIa i TIOTOBHIOKTh pe3epB eMoTHBHOI jiekcuku [3, 101].

CeMaHTHYHHUI aHaNi3 JICKCMYHHMX OIMHHMIlb, SKI HA3MBAIOTh eMolliro “pazicts” (jOoy, happiness), ta
ONUHUIIb, 5IKi il BupaxatoTh: glad, happy, joyful ec.; how wonderful!, great!, marvelous! etc., nokasas, 1o B
000X BHIIaKaxX MpeACTaBicHa eMoceMa " emotion”. 3a3HaunMo, 1o MK CIIOBAMH, SIKi HA3WBAIOTH ITFO EMOIIT0
1 crmoBaMH, IO 1 BUPaXKarOTh, ICHYE ICTOTHA CEMAHTHUYHA PI3HUII, Ky H00pe BHIHO HAa MPUKIAIl IXHBOI
nparMaTukd. Jloka3oM TOro, 10 CjIOBa, sSKi HA3MBAIOTh EMOIII0 “pajicTh’, HE €MOTHBHI, MOXE CIyTyBaTH
elieMeHTapHa TpaHcdopMallis CyOCTHTYIII: SKIIO y BUCIOBJCHHI, Y SKOMY BHPaKa€TbCsS EMOIIS PajicTh
(Fantastic! WWe've done it!) 3aminuTu cioBa, sKi ii BUpa)karoTh, Ha CIIOBa, ki 1l HasuBaroTh (| fed joy because
of our success), To aapecar Biguye Ha co0i aOcomorHO iHImmA edekr. [IparmaTnka BHCIOBICHHS Oynie
3HMKeHa. EMOTHB MU BB2)KAEMO THM CHUTHAJIOM, SIKUM TIOPODKYE CHEPrilo, HECYMIpHY 3 HOro BIacHUM
00csiroM, TOOTO BiH MOBIZOMIISIE aPECATOBI IIIOCH OLIBIIE, HIX T€, 1[0 BIACTUBE HOMY B CUCTEMI MOBH.

B. I. IllaxoBchkuit KkBajiikye JIEKCHKY, fKa JIMIIC HA3MBA€ €MOIlii, SK acoI[laTHBHO-EMOTHBHY,
OCKUIBKY BOHA aCOI[IaTHBHO BiJICHJIA€ CBIZIOMICTh MOBIIIB J0 C)epr eMOIlil, ajie cama MpH [IbOMY €MOLIil He
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Bupakae. Lle BimOyBaeTbCs 3a pPaxyHOK i€l €MOIIMHOCTI, fKa BCE K IPHCYTHS B CEMAHTHI IUX CIIiB
[3, 94]. TToromkyrouncek i3 Mi€0 TOYKOK 30PY, MH BiTHOCMMO Ha3BM EMOIIWHOr0 CTaHy “pamicts” 10
aCoL[laTUBHO-EMOTHUBHO]I JIEKCUKHU.

BucHoBkH ii mepcHeKTHBH NOJANBIINX AOCHIIKeHb. OTXe, Yy HOMIHATUBHUX OJWHUIIAX, SKI
PO3IIISIAI0THCSA B MEKaX CHCTEMH MOBH 130JIbOBAHO BiJl MOBJICHHEBOTO IIOTOKY, PaliCTh HE BUPAXKAETHCH, a
MO3HAYAEThCS. Y CKJIAi KOMYHIKATUBHHX OJMHHMIL (BHCJIOBIICHb) HOMIHATHBHI OJMHUII OEpPyTh y4acTb y
BHUPaKEHHI E€MOIIHHOr0 CTaHy pamocTi, abo B IOBIMOMJICHHI PO HOro — HAaABHICTH/BIACYTHICTH. JIjist
THUII30BaHOT'0 BUPaKEHHS eMOLIIHOTr0 CTaHy pajioCTi CIIYTYIOTh CIeliallbHi MOBHI OJMHHMIII — EMOTHBH.

OxpiM JIEKCHYHHMX 3aCO0IB, EMOIITHUI CTaH PaJOCTi MOKHA BUPA3UTH 3a JOMOMOI'0I0 CTHITICTUYHHX Ta
CHHTAKCHYHUX 3aCO0IB, 1110 € MEPCIEKTUBOI0 MOAAJIBIINX PO3BIIOK.
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